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Votre contact / Your contact: [ T Tél. du Portugal / Tel. in Portugal: 229 966 427
AEROPORT DE PORTO - SA CARNEIRO PORTO Tél. hors du Portugal / Tel. outside Portugal: +351 229 966 427
PARIS LDA. du lundi au vendredi de 9h00 & 17h00/ Monday to Friday from 9:00 a.m. to 5:00 p.m.

Travessa Monte Godim, 58

4450-745 Avessada Matosinhos Sttty FEEL e e



PEUGEOT OPEN EUROPE 2017 PORTO A =

Tél. du Portugal / Tel. in Portugal: 229 966 427 JOURS DE FERMETURE / CLOSED
Tél. hors du Portugal / Tel. outside Portugal: +351 229 966 427 2017:+1/1+24.2531/12

du lundi au vendredi de 9h00 a 17h00 / Monday to Friday from 9:00 a.m. to 5:00 p.m.
E-mail: geral@portoparis.pt 2018: - 1/1

Livraison/ Pick-up:

les jours / Every day livraison uniquement sur coordonnées de vol ou sur rendez-vous confirmé 4 jours ouvrables a
l’avance / Delivery only with flight details or with an appointment confirmed 4 days in advance.

Rendez-vous dans le hall « Arrivées » a la sortie de la zone restreinte aux passagers. Le représentant Peugeot Open Europe
vous attendra muni d’un panonceau / Go to the “Arrivals” hall at the exit of the passenger-only area. The Peugeot Open
Europe representative will be waiting for you with a Peugeot Open Europe sign.

Restitution / Drop-off:

tous les jours / Every day restitution sur rendez-vous confirmé 4 jours ouvrables a ’avance / Only possible with an
appointment confirmed 4 working days in advance

.Travessa Monte Godim, 58, 4450-745 Avessada Matosinhos

Les informations, procédures et formalités vous seront communiquées par téléphone au moment de la prise de rendez-vous /
The information, procedures and formalities required will be provided by telephone when you make the appointment.



Oporto TT car return

PORTO PARIS Lda.
CAMPING SHOW

GPS: LAT 41.2052778°
LONG 008.6894444°

N41°212'18" W 8241' 22"

Address: Travessa Monte Godim, 58
4450-745 Avessada Matosinhos

Caro cliente

Vindo do Norte pela auto-estrada A3: Apds a portagem saia na direcgdo A41 Maia - Aeroporto. Apds 13 km siga as placas A28 Porto - Matosinhos . Apds 4 km, siga as placas que

indicam Exponor. Na rotunda, siga pela primeira saida Ikea - Mar Shopping. Apds 0,5 km vire a esquerda seguindo a placa CAMPING SHOW (antes de chegar a estagdo de
servigo CEPSA). A entrada do parque encontra-se a 50 m

From North via A3 highway: After the toll exit towards the A41 Maia — Airport. After 13 km follow A28 Porto - Matosinhos . After 4 km, follow the signs to Exponor. On the

roundabout, take the 1st exit following the signs Ikea - Mar Shopping. After 0,5 km, before reaching the CEPSA gas station, turn left at a sign CAMPING SHOW. The park entrance
is 50 meters ahead.

Vindo do Sul pela Al: Entre no Porto pelas pontes da Arrabida ou do Freixo. Siga as placas que indicam A28 Valenga-Viana do Castelo . Na A28, apds 4,5 Km siga a placa Exponor -

S. Cruz do Bispo e suba o viaduto até a rotunda. Na rotunda saia na 52 saida em direcgdo a Estagao de servico CEPSA. 20 metros apds a Estagdo de servigo vire a direita, seguindo
a placa “CAMPING SHOW”. A entrada do parque encontra-se a 50 metros

From South via the A1 highway: Enter Oporto through the Arrdbida or Freixo bridges. Follow the signs A28 Valenga-Viana do Castelo .On the A28, after 4.5 km , exit on the signs

Exponor - S. Cruz do Bispo. Climb the overpass up to the roundabout. At the roundabout take the 5th exit heading to the CEPSA gas station. 20 meters after the gas station, turn
right at a sign CAMPING SHOW. The park entrance is 50 meters ahead.
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Airport Francisco Sa Carneiro

>

Para devolver seu veiculo, deve
ligar-nos 4 dias antes , de
segunda a sexta-feira, exceto

feriados.
Dear customer,

To return your car, you must call

in advance at very most 4 days,
from Monday to Friday
Except holidays
Horario / From
09:00 HS -17:00 HS
9:00 am —5:00 pm
TEL: (+ 351) 229 966 427

CAR RETURN
s Camping Show

Porto Paris Lda
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